
KOD KATALOGOWY FREMI PRO

NAZWA HANDLOWA
ORTEZA ODWODZĄCA STAWY BIODROWE 
FREMI PRO Z UNOSZENIEM KOŃCZYNY 
DOLNEJ

MODEL

CODE FREMI PRO

TRADE NAME HIP JOINT ABDUCTION ORTHOSIS FREMI 
PRO WITH LOWER LIMB ELEVATION

MODEL

1. PL: Przed umieszczeniem klina pomiędzy kończynami, należy zdjąć osłonę pokrętła (C) i ustawić pożądany 
           kąt odwiedzenia (25-80o), według wskazań określonych przez lekarza prowadzącego. Regulacji 
           dokonujemy przy pomocy pokrętła blokującego (1).
    EN: Before placing the wedge between the limbs, remove the knob cover (C) and set the desired abduction 
           angle (25-80o), according to the indications specified by the attending physician. Adjustment is made 
           using the locking knob (1).

(A)

(B) (B)

(B) (B)
(A) Klin odwodzący / Abduction wedge
(B) Pasy stabilizujące / Stabilizing straps
(C) Osłona pokrętła / Knob cover

(1)

(C)

(C)
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(A)
3. PL: Rozepnij pasy stabilizujące (B). Upewnij się,  
           że ustawiony wcześniej kąt odwiedzenia 
           i uniesienia kończyn/kończyny jest zablokowany. 
           Następnie wsuń ortezę (A) pomiędzy kończyny 
           dolne. Zaleca się ustawienie klina odwodzącego 
           jak najbliżej spojenia łonowego, między 
           kończynami dolnymi.
    EN: Unfasten the stabilizing straps (B). Ensure that 
           the previously set abduction and elevation angles 
           of the limb(s) are locked. Then slide the brace (A) 
           between your lower limbs. It is recommended to 
           place the abduction wedge as close as possible 
           to the pubic symphysis, between the lower  
          limbs.

PL: Obniżenie wierzchołka wyrobu w stosunku 
       do spojenia łonowego zmienia oczekiwany kąt 
        odwiedzenia kończyn dolnych.   
EN: Lowering the top of the product in relation to 
       the pubic symphysis changes the expected 
       angle of abduction of the lower limbs.

  UWAGA!
  ATTENTION!

2. PL: Poluzuj pokrętła (2) i ustaw pożądaną 
           wysokość uniesienia kończyn/kończyny (3).
    EN: Loosen the knobs (2) and set the desired 
           elevation height of the limb(s) (3).

(B)

(B)

(B)

(B)

(2)

(3)
(3)

(2)
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5. PL: Gotowy wyrób.
    EN: The product is ready to use.

(B)

4. PL: Przepleć taśmy przez klamry i zapnij pasy stabilizujące (B) na rzepy w podanej kolejności (4,5,6,7). 
           Zapnij na rzep osłonę pokrętła (C). 
    EN: Interlace the straps through the buckles and fasten the stabilizing straps (B) with Velcro in the given 
           order (4,5,6,7). Fasten the knob cover (C) using the Velcro.

(C)

(4)

(5)

(6)

(7)

(B)

(B)(B)
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